




I F J Ú  É V E K
BUDAPEST, 1943. JUNIUS XXL ÉVFOLYAM 10. SZÁM

Ha számbavetted
Ha szám bavetted  mind a vétkeid,
Szemed, ha m etszőn önm agadba látott:
Az ism eretlen sok-sok bűnödért 
M ég mondj el egypár M iatyánkot!

M ert szüntelen a mi bűnbeesésünk,
M ert vég telen  a vétkeinknek  száma,
S talán nem az a legölőbb csapás,
M it sú jt az öklünk tudva, odaszánva.

A legsikoltóbb seb ta lán  nem az,
Mit oszt a kardunk  nyílt, lovagi tornán,
S tán az se, mit suttogva, hátm egett 
E jtünk kajánu l, titkon  és orozván.

A legsikoltóbb, legégőbb sebek 
Egy m osolyunktól nyílnak, úgy lehet,
M ely indult jó ak ara t ösvényén 
És öntudatlan  gúnyba tévedett.

A legszörnyűbb lavinák, úgy' lehet,
Indulnak egy e le jte tt szó-nyom án,
Mit e lhallgatn i —  véltük  — nincs miért,
S mit elhallgatni- jobb le tt volna tán.

S m ikor egy gyötrődő szív úgy eped 
Egy szónkért, mely meg tudná váltani,
S v irágoskertből sivataggá lesz,
M ert azt az igét nem  m ondottuk ki.

M ert elnéztünk a ködös messzeségbe,
A léptünk ra jta , döngve áthaladt,
Semmit se té ttünk  — csak nem ve ttük  észre — 
És eltapostuk, m int a bogarat.

Óh, vég telen  a vétkeinknek  száma,
Mi álom roncsba, tö rt rem énybe járunk, 
Pusztán azáltal, hogy élünk, megyünk, 
Szüntelen egy virágot tö r le lábunk.

Ha számbavetted mind a vétkeid,
Szemed, ha  m etszőn önm agadba látott,
Az ism eretlen  sok-sok bűnödért,
Még mondj el egypár M iatyánkot!

R em ényik  Sándor.
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„Elődeim emberségéből"
Ez a címe R em ényik Sándor egyik költem ényének. Benne mélységes alá

zattal tesz vallomást a nagy költőfejedelem  arról, hogy életének nagy értékei: 
a független lélek, az asztalára került kenyér (nem  egyszer a kalács), a n yu 
godt élet, vele ellentétben a kevés küzdelem , — elődei emberségének köszön
hető. Annak, hogy elődei ezért küzdö ttek  éjjel, nappal, verejtékkel és fára
dozással.

A nnak a jó diáknak, aki néhány nap m úlva  m ajd  kezébe veszi szép bi
zonyítványát, szintén ilyesféle vallomást kell majd tennie. N em  lehetnek közöt
tük  büszke úrfiak, akik  gőgösen em elik fe jü ke t mások fölé s tudásukra, párat
lan szorgalmukra hivatkoznak. N em  lehetnek közöttük „bájos” leánykák, akik  
„szépségük” m elle tt tiszta kitűnő osztályzatukat csodáitatják. Fiúk és leányok! 
Á llja tok meg egy percre, gondoljatok szüléitekre és nevelőitekre! Azokra az 
édesanyákra, akik szó szerint vagy á tv itt értelem ben „éjszaka fon tak és nap
pal mostak” tim iattatok. A k ik  ebben a szűkös világban is m indig tud tak vala
m it tenni a családi asztalra, hogy az iskolából hazajövő éhes szájakat m elegít
sék. Gondoljatok szüléitek bíztatásaira és életpéldájára, amellyel ebben az 
iskolai évben is előttetek jártak. Gondoljatok nevelőitekre, • akik nemcsak tu 
dást csepegtettek belétek, hanem gondosan óvtak, védtek, egyszóval: neveltek  
titeket. Valljátok csak bizonyítványosztás napján, elért szép eredm énynél azt, 
amit a költő felem elt fe jje l elm ondott magáról: Elődeim emberségéből. Isten 
után nekik  köszönhetek m indent. N élkülök nem  juto tta tok volna el oda, ahol 
most örvendező lélekkel megálltok.

Most bezárulnak az iskola kapui. Jön a csaknem háromhónapos boldog 
vakáció. A z az időszak, amikor m eg kell m utatnotok, hogy a magatok m ester
ségéből m ire vagytok képesek. M ert ez az idő erre való. Nem  tétlenségre kár
hoztatott hónapok és napok ezek a jó diákéletben. Tétlenségre, semmittevésre, 
lustálkodásra nincs szüksége az embernek. Tanuljátok és tudjátok, hogy a test
nek az a tagja, m elyet nem  használunk, előbb-utóbb visszafejlődik. A  több
nyire szellem i m unkát végző diáknak ebben az időben más beállítottságú, más 
irányú m unkára van szüksége. H angoztatjuk azonban, hogy ugyanakkor állandó 
továbbfejlődésre. 1

Abban a gimnáziumban, m elyben én nevelkedtem , igazgatónk m inden év 
végén, beszámolója után nyomatékosan kiem elte előttünk azt, hogy m inden, az 
iskola kötelékében maradó tanulóra a nagy vakációra is kötelezőek az iskola 
törvényei. Ezt annak idején  — m egm ondom őszintén  — nem  éppen örömest 
hallgattuk. Ügy éreztük, hogy igazgatónk szavai szabadságunkat korlátozzák. 
Most azonban, ha visszagondolok rá, csodálatos bíztatást találok bennük. A m i
kor közvetlen közelből nem  figyelnek legszigorúbb tanáraid, vagy nem  sú jt le 
reád igazgatód fenyítése, akkor m utasd meg, hogy m i tudsz lenni! Végered
m ényben hidd el, hogy az iskolai nevelés vásott fickókból is faraghat itt-o tt 
rendes embereket, elődei emberségéből k i-k i sokra viheti, igazi, tökéletes em 
berségre azonban m indenki csak a maga igyekezetével, megbecsülésével ju that 
el. Így vo lt ez a költő életében i s . . . ,

A zt mondom hát: m íg újra találkozunk, embereid meg magadat! Akkor  
is, ha eddig is erre törekedtél, akkor is, ha eddig nem  ve ttü k  észre ezt rajtad. 
Nemcsak külsőleg emberesedj, hanem lelkileg. A z őszi, a szeptemberi találko
zásig pedig a jól végzett m unka után kívánok néked kellemes, áldott nagy
vakációt! Pásztor Pál.\
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Veres az én rendes sétapartnerem  a 
tízpercekbeni. Ö a IV. á-ba jár, én pe
dig történetesen nem  tan ítok  abban az 
osztályban s így idővel kölcsönös biza
lom fejlődött bennünk egymás iránt. Ö 
hozzám fordul, ha valami ügyes-bajos 
dolga akad, én pedig sietek eljárn i az 
ügyeiben, m ert a barátságot ápolni kell 
s az ilyen apró szolgálatok valóságos 
tfűszerei ké t lélek vonzalmának.

Hogy miiképp ju to ttunk  eddig, m a
gam sem tudom. Emlékszem azonban 
rá, hogy Veres tavaly  m árciusban in- 
dignálódva állt meg előttem  az iskola • 
udvarán.

— Tanár úr! Tessék csak idehall
gatni! Két hét óta m indennap m egta
nulom a történetet és „az a Fisch nem 
akar feleltetn i”.

Csodálkozva néztem  Veresre, hiszen 
még a nevét sem tudtam . De a ferdén 
vágott száj neheztelése, a laposan néző 
szemek gondja s a vékonyan m etszett 
o rr biztos jogérzete meggyőztek arról, 
hogy olyan em ber áll előttem, ak it nem 
lehet elutasítani.

— Hogy hívnak?
— Veres!
Helyesen van. Azonnal bementem  a 

tanári szobába s égő m éltatlankodással 
tám adtam  „Fisehre”, a történelem  ta 
nárára.

— Micsoda dolog az, hogy Verest 
nem  akarod feleltetni?

— M iféle Verest? — nézett rám  za
varodottan a m eghökkent kolléga.

— Verest, a IV.á-ból. Am int hallom, 
két hé t óta napról-napra elkészül az 
óráidra s te viszont rá se hederitesz. 
Nos hát, utó végre neki sincsenek drót
ból az idegei s el találja  unni a dolgot.

Fisch nagyszerű tanár, van érzéke a 
tréfa  irán t is s így  erre a  fordulatra 
alázatos arccal ugro tt fel a székről s 
m élyen m eghajto tta  magát.

— Bocsánatot kérek, ezt igazán nem 
tudtam . Most rögtön reparálni fogom 
Veressel a dolgot.

S a következő óra u tán  Veres a szö
vetségesek hunyorításával állotta el az 
utam at.

— Tanár úr. . . Köszönöm! Kihítt! . ..
Ez a dolog h á t csakugyan rendben

volt és tagadhatatlan, hogy sokat hasz
nált Veressel való barátságom nak. Ve
res m ost m ár akkor sem engedi el a 
beszélgetést, amikor én — nyakig a 
m unkában — szívesen lem ondanék róla.

Tegnap is elém állt s megemelte 
prém ezett sapkáját.

— Alázszolgája, tan á r úr!
— Szervusz Veres. No, m ilyen volt a 

félévi bizonyítvány?
— Jó! — m ozdította fesztelen gesz-
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tusra  a balkezét. — Tiszta elégséges. 
Földrajzból ugyan kétszer „berán
to ttam ” az utóbbi időben, azonban , ..

— Azonban?
— Nem le tt baj belőle. . . Á teresztett. 

Nem kell engem félteni!
— No és különben hogy vagy?
— Köszönöm. L átta  m ár tanár úr 

ezt a cipőt?

mindig többet érez, m int amennyi ér
zést b e lev e tn ek . . . Hölgyeim! Ez jó ve
tés volt! . . De m it szól tanár ú r  a 
nadrágomhoz?

— Talán bizony ez is?
— Persze. Valódi csepeli szövet. Ezt 

valami külföldi bizottság adta. K abát és 
m ellény is van hozzá, de azokkal spó
rolok,. . . „Uraim! Most önök ruháztak

No, m ilyen volt a félévi bizonyítvány?

— Tyűh, hiszen ez elsőrendű bagaria!
— Meghiszem. A kerü leti cipeszegy- 

lettől kaptam . Lábra készítették. Na
gyon kényelmes cipő. És fess is. Meg 
vagyok vele elégedve. „Kedves jótevők 
— m ondottam  nekik: — a jó te ttek  so
hasem arra  vetnek fényt, aki kapja, 
hanem  aki adja . . . ”

— Nagyszerű! És ez a pompás gyapjú 
harisnya és szvetter?

— A missió adománya . . . „Mélyen 
tisztelt hölgyem! Egy gyerm ek szíve

Tam áska János VI. o. t. rajza, Bpest.

fel engem, de lehet, hogy valamikor 
én fogom felruházni az önök unokáit!” 
Ezt a sapkát pedig Kapor ú r  adta. Sok 
ilyen van még neki. Kalapos a Tüzér
utcában . . . „M élyen tisztelt Kapor úr! 
Nem azok a boldogok, akik duskálkod- 
nak, hanem  akik enyhítik a nyom ort.“ 
Ojjé, tanár úr! Nem  kell engem félteni!

— Bámulatos! És ezeket a köszönő 
szavakat m agad találod ki?

— Azt nem. A rra van egy külön 
könyvem. Nagyon jó könyv. Friss ki-
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adás. Versek is vannak benne. „A jó
tevőkhöz”. „Haláleset alkalm ából”. „A 
nagynéni névnap jára”. Tudok én m in
denre valami „slam asztikát”. Nem kell 
engem félteni!

— No és a kosztod milyen? Jól főz 
az édesanyád?

— Mi nem főzünk tanár úr. A rra 
nekünk nincs időnk.

— Hát hol eszel akkor?
-— Hol itt, hol ott. Valahol mindig. 

Nem kell engem félteni.
— Nem értem.
— 'Pedig egyszerű. Ha van huszon

négy fillérem, akkor az iskola városi 
konyháján: ott ennyibe kerül az ebéd 
egy hétre. Ha meg nincs huszonnégy 
fillérem, akkor odahaza.

— De mit?
— Ami vacsoráról marad.
— És a vacsora?
— Am it anyám hoz a házaktól.
— Házaktól?
— Igen. Ahová dolgozni jár. Ha van 

munka. Most, hálistennek akad. Neki 
rossz a gyomra, csak a negyedét eszi 
meg az ételének, a többit haza hozza 
nekünk.

— Nektek?
— Igen. Van még három  test

vérem. Azután este együtt vár
juk, hogy m it hoz. Szent Isten! 
Nevetnem  kell rajta. A Rákóczi- 
útról a m últkor „préselt babot11 
hozott — héj a,nélkül. Ilyet még 
sose láttam . A M úzeum-utcában 
pedig van egy nagy úr, ott olyan 
húst adtak neki egyszer, amibe 
kemény tojás volt dugva. Azt 
sem tudtuk, hogy kezdjünk 
hozzá. De ettünk m ár „olajos 
hala t11, „kenyérre kent kol
bászt11 és lekváros dióval töltött

kifliket is. Ilyenkor mindig egymásra 
néztünk és nevettünk.

— Csakugyan?
— Persze. Ez olyan mulatságos. De 

néha nem  b irjuk  este k ivárni anyát, 
m ert álmosak vagyunk és elalszunk. 
Akkor nincs vacsora. — Hm —  teszi 
hozzá ravasz huny orí fással! — de m eg
van a m ásnapi ebéd! Mondom, tanár 
úr: Nem. kell engem fé lte n i . . .

Valóban, most m ár magam is úgy 
látom, hogy nem  kell Verest félteni! 
Nem főznek neki, nem varrnak  rá, de 
azért nem kell őt félteni. Cipője, haris
nyája nem terem  otthon, de azért még 
se kell őt félteni. Sapkáját alkalmi 
aforizm ával köszöni meg Kapor Ferenc 
kalaposnak és nem kell őt félteni.

De azért, tud ja  a jó ég, mégis . . . mé
gis valam i retten tően  félelmes érzés 
egy tizenhárom éves sápadt, mosolygó 
kis em bert látni, aki épen úgy él, táp 
lálkozik és ruházkodik;, m int a mezők 
Istenre bízott liliomai.

M aróthy Jenő.

G éppuskafészek.
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HÁZI ÁHÍTAT
Énekeljünk: 236. 494. (Dunántúli Kér. Énekeskönyv.)
K egyelem , irgalmasság és békesség Istentől, a m i A tyánktól, és a Krisz

tus Jézustól, a m i Urunktól. Ám en.
Olvassuk el a következő szentírási igéket:

| M n. 13— 19. F ilippibeliekhez 4:10—20. v. Ez 
a rész "Bem'Ts Ism étlés csupán, nem  is egészen 
új betét, hanem  részletes, k ifejtése  annak, am iről 
az apostol az előzőkben éppen, hogy csak m eg
em lékezett. Egy egész kü lönálló  k is levél ez az 
Ige s m int ilyen, hasonló a T im ótheus és az Epa- 
fróditus érdekében  írt a jánlólevelekhez, de 
azzal a különbséggel, hogy ennek a tárgya 
nem  va lak inek  az ajánlása, hanem  „az apostol 
köszöneté a filippibeliektől ve tt jó té te 
m ényért".

Á llapítsuk meg m indjárt, hogy Pálnak már 
többször le tt volna alkalm a arra, hogy köszö
n e té t a filippibelieknek m egírja. Pl. az 1:7., 
14. és 15. v.-ben em lékezik meg, hogy t. i. a 
filippibeliek neki kezdettő l ’ fogva m indenben 
részestársai voltak . V agy a 2:25. v. után, ahol 
a filippibeliek a jándéká t em legeti, m int áldd- 
zatot, m iként itt is így em líti m eg a 18. v.-ben 
a gyülekezet neki kü ldö tt adom ányát. De 
egyik  helyen  sem ragad ja  m eg az apostol az 
alkalm at a köszönetre.

M ost azonban levele legvégén bőségesen 
kárpó to lja  a filippibelieket a várakozta tásért, 
bár va lljuk  meg, hogy k issé szokatlan  módon 
köszöni m eg szívességüket. Leszám ítva ugyanis 
a 14— 16. v.-t, am elyek valóban  szem ély sze
rin t a  filippibelieknek szánt köszönetét ta r ta l
maznak, o lyanokat mond, hogy m a sok „jó
kedvű  adakozó" m egsértődne m iatta  s m eggon
dolná, hogy v á jjo n  legközelebb is segítsen-e. 
M ert 1. nem  is a filippibelieknek köszöni Pál 
az adom ányt, hanem  az Istennek, m ivel azzal 
kezdi, hogy „felette igen örültem  pedig az 
Ű rban" (10. v.) s azzal végzi, hogy „az Is ten 
nek  pedig és a mi A tyánknak  dicsősége mind 
örökkön örökké. Á m en"' (20. v.) 2. Ügy tü n 
te ti fel a dolgot, m intha ő a filippibeliek ado
m ánya nélkü l is m eglett volna. U gyanis azt 
írja: „én m egtanultam , hogy azokban, am e
lyekben  vagyok, m egelégedett legyek. Tudok 
m egaláztatn i is, tudok bóvölködni is; m inden
ben és m indenekben ism erős vagyok, a jó l
lakassál is, az éhezéssel is, a bővölködéssel is,

a szűkölködéssel is. M indenre van erőm  a 
K risztusban, aki engem  m egerősít" (11— 13. v.).
3. Azt á llítja , hogy a filippibeliek ajándéka 
nem  is anny ira  nek i vá lik  hasznára, m int in
kább m aguknak a filippibelieknek s ezért, ha 
ő k íván ja  az ő a jándékaikat, nem  m agáért 
k íván ja  azokat vagy  m agukért az a ján d é
kokért, hanem  a filippibeliek érdekében" (17— 
19. v.).

A  szabad, anyagiak tó l független  keresztyén  
é let nyila tkozik  m eg e lő ttünk  ezekben a  so
rokban. Eszerint igyekeznünk kell m indenek
kel jó t cselekednünk, m ert azért ado tt közü
lünk az Isten  egyeseknek  többet, hogy ezek 
seg ítsenek a szegényebbeken és a n incstele
neken  (Mát. 25:31—46., II. Kor. 8. 9.). Egyi
künknek  sem szállhat azonban a fejébe a 
dicsőség, ha valak ivel é le tében  m ár egyszér- 
kétszer jó t te tt. M ég kevésbbé gondolhatja 
azt, hogy ezzel a m ásikat m ár szolgájává 
te tte . M inden em ber pedig tan u lja  meg, hogy 
m indenben és m indenekben ism erős legyen, a 
jó llakássa l is, az éhezéssel is, a bővölködés
sel is, a szűkölködéssel is, slb., de ha valaki 
valam it jó  szívvel ad, azt szívesen vegyük.

Ezzel lényegében  be is fejeztük a Fii. leve
let. T arta lm i összefoglalásképpen csak azt 
m ondjuk el m ég róla, hogy a keresz tyén  é le t
ről vo lt szó benne. S m ivel a keresz tyén  élet 
Lélek szerin t való  élet, a Szentiéleknek pedig 
az Ap. Csel. szerin t reánk  három  hatása  van:
1. m egerősít a hitben, 2. lelki közösséget te 
rem t közöttünk, 3. anyag iakban  is egym ás tá 
m ogatására  rendel bennünket, — a Fii. levél 
term észetesen errő l a három  oldalró l m utatta  
be nekünk  a helyes keresz tyén  életet. Igaz, 
hogy ez a hárm as beosztás nem  érvényesü l 
te ljes  következetességgel benne, de bizonyos 
azért, hogy ez a váza a levélnek. így  a k ö v e t
kezőket szű rhetjük  le m agunknak végső jneg- 
á llap ításu l belőle: 1. Pál és a filippibeliek
igazán h ittek  az A tya-F iú-Szentlélek Istenben,
2. Pál és a filippibeliek szívből szerették  egy
mást, 3. Pál és a filippibeliek nem csak lelki,
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hanem  anyagi szem pontból is kölcsönös adás
ban és vevésben vo ltak  egym ással. —  Egyszó
val: Pál és a filippibeliek igazi anyaszentegy- 
ház voltak  s ilyenekké kell nekünk  is len n ü n k * 1 2 3 4 5

Jún. 20—26- F ilippibeliekhez 4:21—23. v. — 
Sokszor volt m ár úgy, hogy Pál befejezi leve
lét, de azután ú jra  csak eszébe ju to tt valam i 
s tovább fo ly ta tta  az írást. M ost azonban, úgy 
látszik, igazán a végére - ju to tt m ondanivalói
nak, m ert a 20. v. u tán  nem  kezd többé új 
gondolatba, hanem  egy-két köszöntéssel és az 
áldással pontot tesz levele végére.

K ülönösen kiem eli a császár udvarábó l valók 
köszöntését. Nem azért, m intha ezek előkelő 
nagyurak  le ttek  volna, m ivel valószínű, hogy 
csak egyszerű szolgák s szabadosok voltak, 
hanem  azért, hogy ezzel is m egerősítse azt, 
am it az 1:12. és 13. v.-ben m egírt: ,,az én dől-

gaim inkább  előm enetelére  lőnek az evangé
lium nak, annyira, hogy a K risztusban híressé 
le tt az én fogságom ". Pált és a  filippibelieket 
is ugyanis az érdekelte  a legjobban, hogy 
m ennyire te rjed  a Krisztus evangélium a s bo l
dog öröm m el jegyez tek  fel m inden dolgot és 
hoztak egym ásnak tudom ására, ami az evan 
gélium  hód ításá t jelezte.

Bár m indnyájunkra o lyan hatássa l le tt volna 
a Fii. levél tanulm ányozása, hogy m egerősöd
tünk volna á lta la  az igaz keresz tyén  életben 
és Krisztus harcos s hódító  csapatai-, k a to 
náikén t járnánk-kelnénk. m indenfelé a v ak á 
cióban!

A dja Isten, hogy egyet se ragadjon  el k ö 
zülünk a nyáron  a  Gonosz, a Sátán!

A  mi Urunk Jézus K risztusnak kegyelm e le 
gyen m indnyájatokkal! Ámen.

Imádkozzunk:
Űr Isten, akiben élünk, m ozgunk és vagyunk, nyisd meg szem ünket, hogy 

atyai jelenlétedet m indig láthassuk m agunk körül. Vond magadhoz szívünket 
szereteted hatalmával. Taníts meg arra, hogy sem m iért ne aggodalmaskodjunk, 
és ha m indent elvégeztünk, am inek elvégzését reánk bíztad, segíts óh Istenünk  
és megváltónk, hogy akkor a kim enetelt a Te bölcseségedre hagyjuk. Végy el 
tőlünk m inden ké te ly t és bizalmatlankodást. Emeld fel gondolatainkat magad
hoz g m ennyekbe és értesd meg velünk, hogy m indenek lehetségesek nekünk  
Fiad, a m i M egváltónk által. Á m en  (Westcott F.)
% önálló  imádság.

Mi A tyánk, ki a m ennyekben v a g y . . .
Énekeljünk:
Dicsőség m ennyben Istennek . . . (Dunántúli Kér. Énekeskönyv. 1. ének.)

G rűnvalszky Károly.

Bibliai kérdések:
M ájus hav i bibliai kérdéseink  m eg

fejtése:
1. Kóréh. IV. Móz. 16.
2. Achim. Mát. 1:14.
3. Kis. I. Sám. 9:1.
4. Csacsogás. III. Ján. 10. v. Duma: 
'  Ézs. 21:11.

5. Péld. 25:18.

Pontversenyünk állása (Bibliai):
Berkes István 65, Boytha G yörgy 

60, Csekme Pál 27, D ömötör Tibor 
33, ifj. Gőtze Á rpád 10, G rynaeus 
Péter 4, H egedűs László 13, H errstein  
G yula 20, Hybl K lára 20, K asper 
Egon 41, Lefkovich Frigyes 50, Lip- 
tay  Béla 18, M arkovits Pál 65,' Mó- 
ritz Péter 66, P atay  István  74, Rutt- 
kay  Zsuzsánna 40, Takács Sándor 10, 
T ráger H erbert 7, V alent Béla 20.
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Zrínyi Ilona
M ost három száz  éve an n ak , hogy  a  

n a g y  m a g y a r a sszonyok  leg tündök lőbb  
m in tak ép e , Zrínyi Ilona szü letett. A bból 
a  c sa lá d b ó l szárm azott, m elynek  tag ja it 
a  h ő siesség , a  m inden á ld o z a tra  kész 
h az a sz e re te t jellem ezte. Ő sei kdzött volt 
Zrínyi M iklós, a  sz igetvári hős, a p ja  p ed ig  
Zrínyi Péter, ak it a  W esselény i-féle  szö
v e tk ezésb en  való  részvé te lért B écsújhe
lyen  k ivégezte tett a  b écs i korm ány.

Első íérje  I. R ákóczi Ferenc  is ta g ja  
volt ennek  a  szövetkezésnek , b izo n y ára  
Zrínyi Ilona is ha to tt rá , hogy  az igaz 
m a g y a r  ügy  m ellé állott. Férje a  szövet
k e z é s  k itu d ó d ásak o r u g y an  kegyelm et 
kap o tt, de h am aro san  elhunyt. M ásodik  
férje  a  d a liá s  Thököly Imre volt, ki újra 
sz a b a d sá g h a rc o t kezdett a  b écsi kor
m án y  ellen  a  m ag y a r a lko tm ány  és füg

g e tlen ség  m eg v éd éséért. E bben a  h a rc 
b a n  a  hőslelkű  Zrínyi Ilona is tev ék en y  
részt vett. H árom  évig  védelm ezte  Mun
k ács  v á rá t a  c sá szá ri h a d a k k a l szem ben. 
Amikor a  v á ra t k iéheztették , fo g ság b a  
került, de  eg y  elfogott osztrák  tábornokért 
c se réb e  sz a b a d o n  en g ed ték  s u tá n a  
m ehetett férjének  T örökországba. G yer
m ekeit e lszak íto tták  tőle, C seh o rszág b an  
nevelte tte  őket a  bécsi korm ány, de hogy 
sem m iféle á rm án y k o d ás  nem  tu d ta  ki
ölni a  kis Rákóczi P erencből a  m ag y a r 
hazához való  ra g a sz k o d á s  érzésé t, a b b a n  
b izo n y ára  n a g y  része volt a  hősle lkű  
é d e sa n y a  ta n ítá sá n a k  és p é ld a a d á s á 
nak. T izenkét évet töltött szám űzetésben  
N ikodém iában . Ott is hunyt el. H olttestét 
1906-ban hozta h a z a  a  nem zeti kegyele t.

Fényes a la k ja  három száz  év  tá v la tá 
ból is ragyog , em léke á ld o it lesz m indig  
a  m a g y a rsá g  előtt.

Az első halott
Bános Jó ská t egy g ránát ölte meg 
Éppen fát vágott, fűrészelgetelt 
a  konyha m ellett, békésen, m ikor 
g ránát sípolt; de azt, hogy hol sípol,

m ár nem hallo tta. Lábát ve tte  el 
szegénynek s este e lvérzett bele. 
Tegnap ilyenkor írt még egy lapot; 
kedveseim , én nagyon jól vagyok,

am it szívből k ívánok  nektek  is.
M ég jókedvű  volt, hetyke, röpke kis

tréfái ^voltak, jó k a t neve te tt 
a másikon, ki félt .és reszketett.

És tegnap még kakukszót hallgato tt.
Tán eltűnődött s nem gondolta, hogy 
elindul arra, ahol nincs kakuk  
s ahonnan többé nem  lesz vissza út.

A m uszka földet zápor verdesi.
Épp m ost faragnak keresz te t neki 
Zokogj, zokogj, te  kínzó messzeség! ■ — 
Egy asszony v á rja  otthon kedvesét.

1942 m ájus 30. K ónya Lajos.
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Tökmag és a bölcs Nesztor
Irta: Sikter László.

Az osztály zúgott, m int a méhkas. 
Tornaóra előtt voltunk és így ha más
kor sem, most aztán egyáltalában nem 
tanultunk, tudván azt, hogy tornából 
nem lehet „bedacizni“. Tavasz felé já rt 
az idő. A nap aranyló sugara sütött be 
az ablakon és bennünket valami ki
m ondhatatlan és m egfoghatatlan érzés 
keríte tt hatalm ába, ö rü ltü n k  az élet
nek, az éltető napsugárnak, a dalos
m adarak éneklésének és a virágfaka- 
dásnak.

Nem így azonban osztályunk bölcs 
Nesztora, Halász barátunk. Ö még most 
sem alkalmazkodott az osztály házi
rendjéhez. Most is hajlandó volt el
követni azt a hallatlan merészséget, 
hogy amíg az osztály egyhangúlag té t
lenkedett — bölcs magolással tanulni 
merészelt. És a kis bölcsünket (közel 
2 m éter magas) nem zavarta sem a zaj, 
sem  a zörej. A zúgás és a zsivaj köze
pette  is előszeretettel m erült el a kö
zönséges tök (Cucurbita pepo) tanu l
mányozásába.

„Helyiségünk kalapácsa1', Molnár, 
akit ,,kis“ feje u tán  csak Fejenagynak 
hívtunk, gonosz tervet kovácsolt a bölcs 
ellen. Ö ugyanis semmimódon sem tű r 
hette, hogy „helyiségünkben" bárki is 
megfeledkezzék a jónevelésről. És mi
vel a tettek  em bere volt, ezért azonnal 
határozott a rendbontó m egbüntetésére 
vonatkozólag. A nagy zaj és felfordu
lás közepette lassan és óvatosan a bölcs 
Nesztor háta mögé húzódott és egy 
óvatlan pillanatban hatalm asat „ráhú
zott" egy könyvvel bölcsünk bölcses
ségtől duzzadó koponyájára. Bölcsünk 
azért volt bölcs, hogy óvatos legyen.

Lassan, pedánsan, szinte szertartásosan 
fordult hátra, hogy megnézze, ki az a 
szemtelen fickó, aki -bölcselkedései kö
zepette zavarni merészeli. Persze, m ire 
m egfordult, Fejenagy m ár biztonságba 
helyezte .magát. Villámgyorsan egy za
jos társaságba elegyedett.

Mivel az első orvtám adás ilyen rend
kívül kitűnően sikerült, helységünk ka
lapácsa e nagyszerű m ódszerét többször 
is megismételte, hasonló jó eredm ény
nyel. 'Szegény Nesztorunk pedig m ár 
m ajdnem  felrobbant a méregtől. A me
rénylőt azonban nem  tud ta  elcsípni. Vé
gül dühösen dobta félre a könyvet és 
m int egy vaddisznó, lesett a prédájára. 
(Jaj annak, aki most a kezébe kerül!)

Ekkor lépett be a terem be osztályunk 
legkisebb, de legvállalkozóbb szelleme, 
a Tökmag. Fejenagynak, am int Tök
magot m egpillantotta, pompás ötlete 
tám adt. M indjárt Tökmag elé állott és 
ezt a zengzetes szónoklatot intézte hozzá:

— Tökmag, kapsz 20 fillért, ha Nesz
tort orvból a latin szótároddal fejbe- 
kólintod.

Tökmag spártai rövidséggel válaszolt:
— Hol a pénz?
Majd amikor m arkában érezte a 

húszast, m acskaléptekkel m egindult 
Nesztor felé, nemes m egbízatásának 
eleget tegyen. Leste az alkalmas pilla
natot. Ez ham ar be is következett és 
olyat „húzott* Nesztor bölcs fejére, hogy 
csak úgy porzott. Most azonban a bölcs 
is éber volt. Mint egy sértett vadkan 
ugrott fel és kapta el áldozatát, hogy 
rögtön összeroppantsa csontjait:

— Hát te voltál, te  kukac?
Ezzel keze, m int egy hatalm as buzo
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gány felem elkedett, hogy a következő 
pillanatban lesújtson vele áldozatára. 
E rre azonban nem kerü lt sor, m ert hely
ségünk kalapácsa, a dicső Fejenagy, 
résen volt. Azonnal a csatatéren te r
m ett és m egm entette Tökmag életét, 
aki még ebben a válságos helyzetben, 
a vadkan karm ai között is azt kiabálta: 

— De húsz fillérem  azért vani

A drám ai jelenetre felfigyelt az egész 
osztály. Csak később érte tték  meg, hogy 
miről van szó. Az egész osztály harso
gott a nevetéstől. A végén még — U ram  
bocsá’ — a bölcs Nesztor is elmosolyo
dott. Ami pedig igazán nagy szó.

Ilyen volt a mi osztályunk, a régi 
negyedik osztály. Nagyon jó osztály 
volt.

Evangélikus magyarok
M agyarország mai határai közt kb. 

félmillió m agyar evangélikus él; az 
evangélikusoknak m integy kétharm ada 
m agyarajkú. Pontos adataink nincse
nek, m ert' a legutóbbi népszámlálás 
eredm ényeit még nem ism erjük. A ha
tárokon tú l élő m agyar evangélikusok 
számát még becslés ú tján  sem lehet 
megmondani. Legjelentősebb a számuk 
Brassó vidékén. K ívülük gyülekezetté 
szervezve élnek még Rom ániában A ra
don, Tem esvárt, Nagyszentmiklóson, 
Varsándon, Szakadáíon, Halmágyon. 
Ugyancsak figyelem rem éltó számban 
élnek s így m agyar nyelvű istentiszte
letben részesülhetnek: Németországban 
Őriszigeten, Szlovákiában Pozsonyban, 
Besztercebányán, Csetneken, Eperjesen.

A m agyar evangélikusság egy része 
származás szerint is m agyar fajta, m á
sik része megmagyarosodott. Evangé
likus szempontból nem teszünk különb
séget ősi m agyar és megmagyarosodott 
evangélikusság között. E rre nincs sem 
jogunk, sem okunk.1 Nincs jogunk 
hozzá, m ert akiket a m agyarság befoga
dott, azokat mi nem  rekeszthetjük ki. 
Nincs okunk rá, m ert az evangélikus 
egyháznak csak az a dolga, hogy m a
gyarul szolgáljon a m agyarajkúaknak.
És nincsenek is sehol egyszerűen „meg-

magyarosodott' gyülekezetek. A meg- 
m agyarosodottak m indenütt keveredtek 
részben m áshonnan odakerült m agyar 
evangélikusokkal, részben pedig más- 
vallású m agyarokkal.

Jelentősebb tömbökben ősi m agyar 
evangélikusság él Kem enesalján és kör
nyékén, a , Sajó és H ernád vidékén,
Brassó környékén és Orosházán. De 
szerte az országban élnek kisebb szám
ban, szórványosan m agyar fajtából való 
evangélikusok, néhol régi m agyar 
isten tiszteletű gyülekezetekben. n ,

A m agyar evangélikusság teljes ér
tékű része a m agyar népnek.

Leánytábor
C serkészleányok! Jö jje te k  az első pro testáns 

cserkészleánytáborba 1943 augusztus 9—23-ig 
Tahiba. K öltség 2 hétre  40 P (útiköltségen k í
vül). M indenki hozza a jegy re  kapható  élelm i
szereket (cukrot, zsírt, lisztet stb.). Je len tkezn i 
lehet június 25-ig Á dám  Vilm a vezetőnél (Buda
pest, V., Szabadság-tér 10.) az ország m inden 
csapatából.

Hogyan kopik a hegy?
Földrajzórán így  felel a barátnőm : A szik

lá t a víz, hó, jég, hideg, m eleg és a szél 
m állasztja  és kop ta tja . Ha pedig  elkopik a 
szikla, új nő a helyébe. W enze l  Gottíried

ózd
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Hadijelentések a tanár-diákfrontról
A fronton jelen leg  m egszűntek a harcok  
S édes m osolygásra derültek az arcok. 
Boldog háladással tek intvén  az égre,
A  fegyverszünetet m egkötötték  végre  
Tanárok s  diákok. S pedig könnyű áron 
És ez tartani fog m ajd egész a nyáron. 
N ehéz küzdelm eknek pihenő a bére 
S így az  ifjú  had a frontról hazatéré.
Volt — bár nagyon kevés —  ki a harcok során  
L etette a  fegyvert gyáván és  szaporán,
Volt, aki átharcolt nem egy  nehéz napot 
S m égis a latinból sú lyos sebet kapott 
S mostan hazafelé szomorúan lódul,

M ert a seb  legfeljebb  szeptem berben gyógyul. 
Á m  a  sereg zöm e vidám an viháncol 
S a  pihenő fe lé  nem  is  m egy, de táncol.
V iszi fegyvereit, veszélyekben társát,
A  körzőt, vonalzót, a kitöm ött táskát,
A  használt tankönyvet, im m áron salátát, 
M ert gyakran érin té a  szom szédok hátát.
A  harc eredm ényét v ígan  tanúsítván  
Ott lapul a  zsebben a jó bizonyítvány, 
M elyet a fővezér dicsérő szavakkal 
K özölt a  végófán  az egész csapattal.
Így indul a  sereg boldog pihenőre 
S erőt gyűjt a harcra ‘nyáron — a jövőre.

T elek.

900 éves per
994-ben a  salernói öböl lakói „csalhatatlan  

jelekből'' arra  következ tettek , hogy küszöbön 
áll a v ilág  vége. A krónikák  tudósításai sze
rin t Lettere és Ravello községek a  közelálló 
végre való tek in te tte l „bűneik levezeklésére" 
értékes erdőb irtokuka t a szomszédos ko lostor
nak adom ányozták, m elynek a v ilág  végéről 
úgylátszik jobb értesü lései vo ltak  és az a ján 
dékot szívesen elfogadta. M inden a legjobb 
rendben  le tt volna tehát, ha a v ilág  csakugyan

elm últ volna, de am ikor a k é t község m eg
győződött róla, hogy hiába v á rt a v ilag íté le tre , 
term észetesen  m egbánta könnyelm űségét és az 
adom ányt ism ét v isszakövete lte. A bará tok  
azonban ragaszkodtak  'jogaikhoz és á rra  h iva t
koztak, hogy az ajándékozás *a ké t község bű
neinek levezek lésére  tö rtén t, m ár pedig nem 
lehet kétségbevonni, hogy a fa lvak  lakosai 
csakugyan köve ttek  el bűnöket. A  v ita  eldön
tésé t perre  b ízták  a felek, m ely évszázadokon 
á t ide-oda hullám zott, míg vég re  több, m int 
900 év m úlva a v ita  békés k iegyezéssel sze
rencsésen véget ért.

—  227 -



A  világ legrégibb légipostái levelét a ko-
penhágai országos levéltár őrzi. A levelet az 
akkori k irá ly  parancsára  N yborgból léggöm b
bel szállíto ttak  a K openhága m elletti Skelskör- 
,be, ahonnan gyorsíu tár tovább íto tta  a k irá ly 
nak.

N em  m inden fém  nehezebb a v íznél és nem
m inden fa úszik a vízen. A fém ek közt egész 
sor k ivéte l van. Ezek közé tartozik  a nátrium  
és kálium, továbbá az ezüstfehér,- orvosi cé
lokra gyakran  használt lithium , am ely csak 
fele o lyan nehéz, m int a víz és a legtöbb fa
fa jtánál is könnyebb. A fák közül például az 
ébenfa 12-szer o lyan nehéz,, m int a víz, tehát 
nyom ban elm erül benne.

A világ aránylag leggyorsabb terem tm énye  
az ú. n. „ostoros á llatka", am ely helyváltoz ta
tá sá t nem  is a levegőben, vagy  a szárazföldön, 
hanem  az összehasonlíthatatlanul nagyobb 
ellenállású  vízben végzi. A hatvanezred  m illi
m éter hosszúságú parány i élő lény a vízben 
m ásodpercenként három  cen tim étert tud m eg
tenni, ami testhosszúsága ötszázszorosának 
felel meg. Egy 170 cm m agas em bernek, ha 
v iszonyíto tt gyorsaságban az ostoros á lla t
káva l versenyezni akarna, m ásodpercenként 
850 m étert, öt perc  a la tt kb. 250 k ilom étert 
kellene m egtennie.

H ollandia, a v irágok  országa, az idei rend
kívü li korai tavaszban  különösen gyönyörű 
színekben pom pázik. Az egész ország te le  van 
élénkszínű tu lipánokkal és nárciszokkal. 
A m szterdam  közelében m ost egy nagy  v irág 
kertészetben  különösen ritka nagyságú nárcisz 
ny ílt ki. A hatalm as sárga nárcisz átm érője 
20 cm, tehá t akkora, m int egy k isebbfajta  
napraforgó.

A m éhek a legcsekélyebb földrengést is 
m egérzik. Lan'dsberg am Lech ném et község
ben az egyik méhész arra  le tt figyelm es, hogy

a m éhkasok szorgalm as népe m integy adott 
je lre  az- utolsó szálig e lhagyta  o tthonát és 

"m integy tíz percig egy  csoportban m aradva, 
nagy  züm m ögéssel röpködtek a kap tá rak  kö
rül. A jelenség  okát a m éhész m indaddig nem 
tud ta  felderíteni, míg végre tudom ására nem 
ju to tt, hogy a földrengésjelző intézetben, pon
tosan  a kérdéses időben Landsberg am Lach 
környékérő l m integy tíz percig tartó  nagyon 
enyhe földrengést jeleztek.

E gyetlen kiló méz 15 millió v irág  mézét 
tartalm azza.

A  leghosszabb életű fa a m ajom kenyérfa, 
m ely az 5000 évet is eléri. U tána következik 
a p la tán  4000, a ciprus 3000, a nem es és vad- 
gesztenye 2000, k tö lgy 1200, a fenyő 1200, a 
hars 1000 éves legm agasabb élettartalom m al.

Binghamm tanár, akinek növénytan i k u ta 
tásai nem régiben nagy feltűnést keltettek , 
o lyan hőm érőt szerkesztett, am elynek segítsé
gével a virágok hőm érsékletét meg lehet 
mérni. Ennek a rendkívül finom, érzékeny m ű
szernek a seg ítségével Binghamm m egállapí
to tta , hogy egy rózsabim bó például, am ikor 
hosszabb ideig ta rtó  szárazság u tán  m egint 
eső t kap, kb. 9 Celsius fokkal m agasabb hő
m érsék le te t m utat, m int a levegő, am ely kö
rülveszi. Ü gy látszik tehát, hogy a láz és a 
hőm érsékle tem elkedés a növények  b irodalm á
ban sem ism eretlen  fogalom.

O ttó Struve, ism ert csillagásznak vizsgáló
dásai során sikerü lt az eddig ism ert legnagyobb  
m éretű csillagot, az Epszilon A urigae kísérő 
csillag ját felfedeznie. Eddig a világegyetem  
legnagyobb csillagának az A ntarest ta r to tták ,’ 
am ely vörös színű, e lsőrendű nagyságú és a 
Skorpió csillagképben foglal helyet. Az új 
ó riáscsillagot ezzel szem ben szabadszemm el 
nem  lehet látni, m ert csak infravörös színben 
világít. P. F.
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Sume poenas, Domine!
A titkos avarból feltörő sóhajtás,
Segélyt k iáltó  hang veszélyek között,
Édes öröm ökről keserű  lem ondás 
Rongyos ' ö ltözékbe búsan  ö ltö z ö tt. . .
Az vagyok ..  . b irkózva keserű  valóm m al, 
M egtorpanva szédült m élységek előtt; 
H ökkenten lekötve borzasztó álom m al 
S szívem be a  kétség  bokra is benőtt.

Á lnok, h ideg kígyók a bu rjánzo tt rém ek: 
Sziszegnek fülembe borús átkokat;
Szem eikben gyúlnak eltorzíto tt képek.
S feszülten úgy várnak  orv alkalm akat. 
Füstbeszállt rem ények szállnak bús agyam ba, 
S szöghajam  kom oran hom lokom ba hull, 
E lernyedten  járok  e kaosz-zavarba'
S tek in tetem  láng ja  fárad tan  fa k u l . ..

Látom, bús világom  m ár derékbatörik  
És halá lra  vá lva  egyet felkacag,
S aztán csonka gyertyám  elége tt a tövig, 
Mint egy vadul úszó fáradt ázalag.
H alk fények derengnek lenn a szirttetőkön, 
M élabús álm oknak deres te te jén ;
Fájdalm ak vonulnak  át a tem etőkön,
Rideg csonthalm oknak fagyos ezerén  . . .

Isten, m indeneknek Kútfője, nagy A tyja! 
Szűnjék m ár e szörnyű átkos áradat?!
Fejem  m ár a tu sá t nem  soká hordhatja :
S írba visz lassankén t a szenny-kárhozat! 
Idegen világban fel-felborzolódva 
T árstalan , veszendőn járom  a z 'u ta m ,
Szívem v ilágít csak e ködgom olyagba':
Élő h itszövétnek Tehozzád, Uram!

Bakator János 
V. o. t. 
Szarvas.

Egy hős magyar repülő
— V itéz H orthy István em lékének. —

A m agas m ennybolton 
Ha a sok fény csillog,
Eszembe ju t m indig 
Egy nagy m agyar csillag.
Letűnt m ár az égről 
És felm ent a m ennybe,
K icsordult é re tte  
M inden m agyar könnye.

A háború  vésze 
B árhogyan kavarog,
Hősi pé ldájára  
N éznek a m agyarok.
Bár ő elköltözött
Nem szabad csüggednünk,
Egykor m ajd ránkvirrad  
Legnagyobb győzelm ünk.

M ikor a m ennybolton 
A sok csillag ragyog,
Ne feled jétek  a 
Legnagyobb csillagot.

Ziermann A tilla  I. o., Bpest.

DIÁKESETEK
Fizikaórán.

Egyik Jraiátnönk  elábrándozik  fizikaórán. A 
tanár ú r észreveszi és lecsap rá: T ehát meddig 
forr a víz? H ősünk nem  jön  zavarba s a leg
nagyobb lelkinyugalom m al feleli: A m íg  k i nem  
kiil. Őri Zsuzsa, Bpest.

Hittanórán.
H ittanórán  az első keresz tyének  é letérő l van 

szó. Az egyik  leány  felelés közben többek 
között ezt m ondja: M ivel az első keresz tyé
neknek nem vo ltak  tanu lt lelkészeik, az igét 
analfabéták  terjesz te tték . Bella Gizella

O rosháza.
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KÖNYVISMERTETÉS
Népszerű helyesírási kalauz.

N épszerű helyesírási kalauz. Irta: K ökény
Lajos. M ásodik, átdolgozott és bőv íte tt kiadás.

Budapest 1942. Á ra 3 pengő.
M agyar dolgozatírás közben észre sem vesz- 

szük a hibát, csak am ikor k ijav ítv a  újból 
elénk kerü l a füzet, akkor kapunk  észbe, ejnye, 
m egint m ennyi h ibát e jte ttünk . É rettségi dol
gozatírás rém e, jó  lesz-e így, he lyes lesz-e így 
egy-egy szó írása. Aki m ég hozzá gyorsírást 
tanul, ahol nem  je lö ljük  sefn a ke ttős m ással
hangzót, sem nem  úgy válasz tjuk  el a sza
vakat, m int a rendes írásban, annak ugyancsak 
nehéz a sora.

M it ke ll tenni? A kad olyan diák, aki m eg
veszi az akadém iai kiadású: A m agyar h e 
lyesírás szabályai című könyvet. Száraz sza

bályok  gyűjtem énye, s leteszi ham ar. M ost 
aztán  itt van  egy diákoknak való  könyv. 
K ökény Lajos tan á r ú r já tékos ke d v v e l  vezet 
végig a he lyesírás kérdésein  s aki ke d v e l  
efféle szójátékokat, itt o lvashat sokat.

Példái szövegében Széchenyi gyerm ekkori 
im ádságától kezdve Poldini Farsangi lakodal
m án át e lju tunk  a pokolba, ahol az e lő törné- 
con és a IX. körön  á tju tv a  szem lélhetjük  a 
helyesirás ellen  vétkezők  bünhődéseit. 80 oldal 
szöveg dolgozza- fel a he lyesírás szabályait, 
sok érdekes m ondást idéz, m ajd a pé ldagyű j
tem ény következik , ennek  a végén  pedig egy 
tréfás versezet: Az ly  m akám ája. Sorra kerü l
nek az ly-el végződő szavak mind.

Ha valak i v idám an ak a rja  m egtanulni a 
helyesírást, szerezze meg e könyvet. Az Egy
séges M agyar G yorsírás könyv tára  216. szám a
k én t je len t meg. K apható a k iadónál (Budapest, 
V., V ilm os császár-út 64.). Pap Ferenc.

Leányfej Bacsich M agda pályad íjnyertes rajza.
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Felhívás' *
a most érettségizőkhöz!

Meleg b a rá ti ' szívvel fordulunk felé
tek, m int akiket az idő sürgetésé a pá
lyaválasztás nehéz, sőt sokszor talán 
m egoldhatatlannak látszó feladata elé 
állít.

Napjainkban m inden pálya fokozott 
m értékben ta r t  igényt az ifjúságra. A 
m unkaerő általában kevés és nagyon 
sok a munka, amely elvégzésre vár. 
Ezért nyílnak meg ma szinte szédületes 
távlatok és lehetőségek a dolgozni akaró 
ifjúság előtt. Nem csoda, ha ezek a táv
latok és lehetőségek elkápráztatják  a 
válaszút előtt álló ifjú  em ber szemét. 
Feltűnik előtte a nagy anyagi siker, a 
könnyű előrejutás, a nagy. nem zeti és 
kultúrális célok megvalósításának lehe
tősége. Csábítja a hősies életforma, a 
katonaeszmény és a hazának hőstettek
kel való szolgálata.

Az nem  csoda tehát, ha korunkban 
egyre kevesebb ifjúnak a lelkét foglal
koztatja az a kérdés, mi lesz az Isten 
ügyével? Pedig azért van annyi nyo
morúság, azért kászálódik annyira 
össze a világ sorsa és azért látszik olyan 
kilátástalannak sokak előtt a jövendő, 
m ert kevés azoknak a száma, akik ma 
szívvel-lélekkel képviselik ezen a vilá
gon az Isten ügyét. H o z z á d  fordulunk 
tehát ifjú  testvérünk,, aki talán  m ár 
gondoltál arra, hogy az életedet Isten 
ügyének szolgálatára szenteled. Bátorí
tani és erősíteni akarunk.

Igaz az, hogy m a a lelkészi pálya 
senkinek sem ígér fényes anyagi lehe
tőségeket — bár az utóbbi időben ezen 
a téren  is megváltozott a helyzet —, de 
hiszen, aki Isten ügyének a szolgála
tába áll, azt bőségesen kárpótolja ennek 
a hivatásnak a szépsége és a szolgálat 
nagyszerűsége.

Az is igaz, hogy a lelkészi m unkát 
nagyon sokszor nem kíséri látható, 
külső eredm ény és sokszor éri a lelkészt 
az a vád, hogy m unkája értelm etlen és 
felesleges. Mi azonban tud juk  és szent 
meggyőződéssel valljuk, hogy a mi 
m unkánknak is meglesz egyszer az ara
tása. Magasztos kultúrális és nemzeti 
célok is csak akkor valósulhatnak meg, 
ha a nemzet m inden tagjának az ügye 
az egy igaz Istennel rendezve van.

Ma nagy szükség van katonára, hősre, 
aki a csaták pergőtüzében m egállja a 
helyét. Azonban kérdezzük, nincs-e ép
pen olyan nagy szükség az Isten front
ján  olyanokra, akik a Sátán romboló és 
pusztító m unkája ellen eredm ényesen 
folytatják  a harcot az Isten ügyének 
diadaláért?

Vannak talán közöttetek olyanok, 
akiket anyagi gondok tartanak  vissza 
attól, hogy egyetemi tanulm ányokat 
kezdjenek. Annak idején közöttünk is 
sokaknak nagy kérdés volt ez. Most 
azonban m ár látjuk, hogy ha az első év 
nehézségei nagyobbak is, azok állan
dóan csökkennek.

Bárm ilyen kérdéssel nyugodtan for
duljatok hozzánk, június 20-ig. (Hittu- 
dom ánykari Ifjúsági K ör Elnöksége, 
D eák-tér 80.) A zután pedig az Erzsébet 
Tudom ányegyetem , Evangélikus H ittu
dományi K ar Dékáni Hivatalához. 
(Deák-tér 80.) Lakás és ellátásügyben 
pedig a Theologusok Otthona igazgató
jához, Budaker O szkár egyetemi nyilv. 
r. tanár úrhoz. (Felkelő-u. 42. szám.)

Ifjúsági Körünk szeretettel vár Ben
neteket tagjai közé. Köszöntünk az 
egész ifjúság nevében.

Sopron, 1943 m ájus 6.

S z a b ó  G y u l a  L e s k ó  B é l a
ifjúsági alelnök. ifjúsági elnök.
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— Felséged, — vette  át a szót 
Laczkfy, — úgy látszik alaposan bele
lá to tt ennek az em bernek a leikébe. 
M ert ha egyenes úton járna, akkor 
valóban olyan helyeket ajánlott volna, 
amelyek m indkét fél szám ára egyaránt 
elfogadhatók. A jánlhatta volna a leg
hatalm asabb uralkodónak, a ném et csá
szárnak udvarát, vagy az angol k irá 
lyét, hiszen azzal m indketten  jó
viszonyt tartanak.

A király ezután hozzákezdett a Ta
rantói Lajoshoz intézendő válasz elké
szítéséhez. K ijelentette, hogy a viadalra 
örömmel kiáll, a felsorolt helyeket 
azonban nem  fogadhatja el. Ezek he
lyett a Laczkfy által javasolt udvarok 
valam elyikét ajánlotta.

A tarantói sokáig késett a válasszal. 
Végre Lajos ism ételt sürgetésére kö
zölte, hogy a feltételeket elfogadja és 
a következő vízkereszt nyolcadában 
meg fog jelenni az angol k irály előtt.

De bizony a viadalból nem lett 
semmi. Tarantói Lajos m egbánta te tté t 
és szégyenszemre visszavonta a k ihír 
vást! Lajos k irály megbízottai: Laczkfy 
István és Kont, Miklós, hogy a gyalá
zatos te t t  emléke örök. időkre fennm a

radjon, késedelem nélkül írásba fog
lalták a hallatlan esetet. . .

A m agyar sereg egyébként Meifi vá
rosából délnyugati irányban haladt to
vább. Üt ja  valóságos diadalm enet volt. 
Az útvonalat m indenütt ellepte a hó
doló néptömeg. Conza della Campagna. 
Citta Oliveto és a többi erősség gon
dolkodás nélkül nyitotta meg előttük 
kapuit. Contursi városa azonban vak
m erőén ellenállott. . .

Laczkfy alaposan szemügyre vette a 
várat, azután rendelkezett:

—  Üssük fel a sátrakat és térjünk 
nyugovóra!

& '

Az égen különös alakú sötét fellegek 
úsztak. Egyik-m ásik rövid időre a hold 
elé m erészkedett és testével fogta fel 
a titokzatos hom ályba burkolózott 
földnek szánt ezüstsugarakat. Ilyenkor 
a fák kísérteties árnyékai is tova- 
lebbentek; a lombokra pedig ráborult 
a láthatatlanság fekete köpenyege.

Ezeket a pillanatokat használták fel 
azok a sötétben imbolygó alakok, akik 
a legnagyobb óvatossággal surrantak 
el a bokrok között a várfal irányában 
Amikor azonban a holdat eltakaró
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felhő továbbállott, nyomban m ozdulat
lanná merevedtek, azért, hogy a vár 
éber őrségének figyelmét elkerüljék.

— Hú a terem tésit! Elszakadt a 
mentém!

— *Ne törődj vele, kapsz helyette 
olyat, hogy a nápolyi lányok szájukat 
fogják tátan i a csodálkozástól — 
suttogta egy hang a sötétből.

zetője, — továbbá testvére, András és 
Soós László csatlósaik válláról könnyű
szerrel a falakra kapaszkodtak és ki
tűzték  a jól ism ert sárkányos lobogót. 
Közben a kiégetett kapun át betódult 
a vajda készenlétben álló fegyveres 
népe. Az ellenszegülő város védői .kö
zül ekkor sokan „m egittasodának a ha
lál poharától.” ^

Laczkfy m erően figyelte a m esszeséget.

— Már én, uram, mindig szókimondó 
ember voltam, — válaszolt egy letom 
pított hang. — Megmondom most is a 
véleményem erről a vállalkozásról. Itt 
bujkál éjnek idején a kelekósza bokrok 
között és harm adm agával el akar egy 
vára t foglalni! Régen járom  a csatákat, 
de ilyen esetet m ég sohasem hallottam!

Közben a kis társaság az alacsony 
várfal alá érkezett. Istr/án vajda, — 
m ert hisz ő volt a vakmerő csapat ve-

VII.

Leszámolás.

Contursi elfoglalása után feltartóz
ta thata tlanu l haladt a m agyar sereg a 
fővárost őrző, időközben ellenséges 
kézre kerü lt Aversa vára felé.

Laczkfy nyom ban hozzákezdett a ke
m ényen m egerősített vár rendszeres 
ostromához. A m esterek serényen ké
szítették a számszereket, hidakat, la j—
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to rjákat és az ostromhoz szükséges 
egyéb harceszközöket.

Javában folyt m ár Aversa ostroma, 
am ikor Laczkfy magához rendelte Zá
rai P é ter erdélyi alvajdát.

— Jól figyeljen ide, Zárai.uram . Egy 
kis meglepetéssel akarok kedveskedni 
a derék védőknek. Azonban — am int 
jól tud ja  — az ostromot személyesen 
vagyok kénytelen irányítani, így tehát 
ajándékom at is ön fogja átnyújtani. 
Azért választottam  éppen alvajda u ra 
m at, m ivel tudom, hogy a lovagtaktika 
tekintetében teljesen egy vélem ényen 
vagyunk.

Zárai élénken helyeselte a vajda 
szavait.

Laczkfy tehát folytatta:
— M ert há t az is valami, hogy két 

páncélos sereg előreszegzett lándzsák
kal nyílt mezőn egymásnak rohan,

I ehhez is kell erő, ügyesség és bátorság. 
Nem igen kell azonban hozzá az, ami a 
mi katonáinkból sohasem hiányzott: 
nincs szükség hozzá gondolkozásra. Itt. 
beporosodik az em ber agyveleje; bez
zeg őseink! Igaz-e, Zárai uram ? Azok 
érte tték  a m ódját az igazi hadako
zásnak!

— M indent éppen mi sem fele jte t
tünk  el, vajda uram  — vette á t a szót 
Zárai. — Hiszen éppen kegyelm ed bi
zonyította be jónéhányszor az Erdélyre 
törő istentelen ta tá ro k k a l„ szemben 
szavaim igazát.

— Éppen erről van szó — kapott a 
szón Laczkfy. — Zárai uram  m indig ott 
volt m ellettem . A rra gondoltam, adna 
egy kis ízelítőt ezeknek itt  — ujjával 
Aversa felé m utato tt — a mi hazai 
harceljárásunkból.

Ezután hosszas megbeszélés követ
kezett. Laczkfy m indenre kiterjedő 
pontos utasításokkal lá tta  el alvajdáját.

— Kísérje szerencse fegyvereiket, 
Zárai uram  — búcsúzott egy fertályóra 
múlva, m ajd mosolyogva nézett a Ná
poly irányába nyargaló, porfelhőbe 
burkolt, alig kétszáz főből álló por- 
tyázó csapat u tán  . . .

Még alig sötétedett, amikor a gazdag 
zsákm ánnyal és foglyok tömegével meg
rakodott csapat visszaérkezett a tá
borba.

— Á tadtam  a várbelieknek vajda 
uram  üdvözletét! Azt hiszem, nem örül
tek meg neki túlságosan. Legalább is 
azt sejtem  Onorati uram  ábrázatáról
— m utato tt Zárai a maga előtt terelt 
fogoly gondterhelt arcára. — Azért hoz
tam  ide magammal, m ert tűrhetően be
szél m agyarul. Azt mondja, hogy bol
dog emlékű András herceg testőrségé
nek volt a tagja és a herceg m agyar 
szolgálóitól sa já títo tta  el nyelvünket.

— Jól őriztetek a herceget, gazembe
rek — szorította össze az öklét Laczkfy.
— Hogy kerü ltél a magyarok fogsá
gába?

— Magam sem tudom megérteni, 
uram. Ügy kezdődött a dolog, hogy 
m integy kétszázötven élelemmel meg
rakott m álhásállattal igyekeztünk a fő
város felé. A csapatot én vezettem. 
Egyszerre, m int derü lt égből a villám- 
csapás, máig sem tudom  hogyan, olt 
term ett egy m agyar lovascsapat és mire 
fegyvereseim  magukhoz tértek  a meg
lepetéstől, m ár el is hajto tták  állataink 
tekintélyes részét. Én m egm aradt em
bereim m el Nápolyba nyargaltam , ahon
nan tü stén t tekintélyes lovas- és gyalo
gos csapat sietett a vakm erő magyarok 
üldözésére.

— Hány főből állott ez' az üldöző
csapat? — érdeklődött Laczkfy.

— 1 Nem tudnám  pontósan megmon
dani, de lehettek  legalább hatszázan.
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— Derék szám — bólintott a vezér. 
—  Folytasd.

— A m agyarok egy ideig nyugodtan 
várakoztak, amikor azonban feléjük 
özönlő csapataink m ár közvetlen-köze- 
lükbe értek, lóra ugrottak és elnyar
galtak.

— M iért nem távoztak előbb?
— Ezt abban a pillanatban semmi

képpen sem tudtam  felfogni, de azután, 
sajnos, rájö ttem  különösnek tetsző vi
selkedésük okára.

Laczkfy odamosolygott Záraira.
— Jól csinálta, alvajda uram .
— Csak a kapott utasítást hajto ttam  

végre — szerénykedett.
— No és mi tö rtén t azután? — for

d u lt Laczkfy a fogoly felé.
— Azután, uram ? A rra még gon

dolni is rettenetes! Üldözni kezdtük a 
m enekülő m agyarokat. Sajnos, azon
ban csak mi hittük, hogy valóban me
nekülnek. M ert egyszerre, valam i meg
beszélt jelre, villám gyorsan visszafor
dultak  és olyan nyílzáport zúdítottak a 
nyakunkba, amit elviselni nem lehetett.

— Alaposan meglepődtetek tehát? — 
kacagott fel Laczkfy.

— Mi háta t fordítottunk nekik — 
fo ly ta tta  a fogoly — és, el kell ism er
nem, hogy hanyatt-hom lok m enekülni 
kezdtünk. Ekkor ért bennünket az igazi 
csapás.

Laczkfy figyelemmel hallgatta Ono- 
ra tit.

— Azt nem  em lítettem  még, uram, 
hogy nyom unkban loholt a saját gya
logságunk. Am int m egfordultunk és 
m enekülni kezdtünk, saját em bereinket 
gázoltuk halálra. E rre gyalogságunk 
sorai is megbomlottak, ezek is mene
külni kezdtek. Rohantunk m indnyájan 
a város felé, hogy legalább életünket 
megmentsük.

— Ne is folytasd. A többivel tisztá
ban vagyok. Zárai u ram  vitézeinek 
szablyái pontot te ttek  a küzdelemre.

A fogoly bólintott.
—- Hány foglyot hoztak haza, al

vajda uram?
— Lehetnek vagy kétszázan.
Laczkfy elégedetten bólintott és ha

talm asan m egrázta a derék Zárai kezét.
#

Aversa ostrom a közben egyre heve
sebbé vált. A király  ism ét számos eset
ben adta retten thetetlen  bátorságának 
tanúj elét. Szt. Anna napjának délután
ján  (júl. 26.) azonban alaposan meg
járta.

— Meghalt a király! Ellenséges nyíl
vessző halálra sebezte! — fu to tt szét a 
rém hír az egész táborban.

Laczkfy rohant a k irály  szállása felé. 
Belépett a sátorba. A vakító napfény 
után  a sátor félhom ályában alig tudott 
tájékozódni. Végre rá ta lá lt a királyra. 
Ott hevert tábori vaddisznótakaróján.

— fái történt, Felség?
— Semmi, semmi — nyögte a király 

—, csak kegyetlenül hasogatja a lábam 
az a nyom orult vas. Szabadítsa ki vala
hogy a lábamból, vajda uram .

Rábám ult Laczkfy a királyra.
— Egy Laczkfynak m indenhez é r

teni kell — fu to tt at egy halvány mo
soly a király m eggyötört ábrázatán. — 
Segítsen rajtam , vajda uram!

Laczkfy úgy érezte, hogy most került 
életében a legnehezebb helyzetbe. 
Hogyne akart volna segíteni királyán; 
m indent m egtett volna érte. De arra  a 
feladatra m ár igazán nem  érezte magát 
alkalmasnak, hogy a k irály  lábába bele
szakadt nyílvesszőt kirángassa.

— Gyere W olfhardt, segíts! — szólt 
oda a marcona zsóldosvezérnek, aki 
értesülve a k irály sebesüléséről, annak
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egészségi állapotáról akart meggyő
ződni. — Te pedig, atyám  — in tette  
magához a sátor zugában meghúzódó 
szerzetest — fogd a K irály Ű r fejét.

Ebben a p illanatban felordított.
— Fogom már, uram , a hitvány va

sat, nyom ban megszabadulsz tőle!
De bizony, m últak a kínos percek és

zöm. „Vedd magadhoz fejem et és szíve
m et és vidd el anyámhoz. És mikor ő 
engem nagy keserűséggel m egsiratott, 
tem esd e l , Esztergomban, Béla király 
sírja  m ellett."

A barát némán bólintott, Laczkfy 
ism ét nekigyürkőzött és egy perc m úlva 
diadalm asan felkiáltott:

Uram, A versa e le s e t t . . .

a nyílvessző szakálla még mindig benne 
volt a k irály lábában.

L eírhatatlan  fájdalom  tükröződött a 
k irály szemében.

— Atyám! — szólalt meg a sikerte
len kísérletezéstől halálra  gyötörve — 
jól figyelj szavamra. Én most elköltö-

—■ Nem lesz semmi dolgotok, barát! 
— Közben pedig véres kezében ma
gasra emelte a kiszakított vasat.

— Uram, ettől megszabadult. De a 
dolog súlyosabb része még hátra  van. 
Felséged halálának híre ugyanis szét
fu to tt az egész seregben. A vitézekbe
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nem lehet életet önteni, készülnek haza. 
Ha a király m eghalt — m ondják — 
tovább harcolni úgyis céltalan. A fel
fogadott bőrsisakosok pedig — folytatta 
a vezér — elm aradt zsoldjuk m iatt 
nyugtalankodnak. Igaz-e, W olfhardt?

A zsoldos bólintott.
— Adjon tanácsot, vajda u ram ' mit 

tegyünk a bajok orvoslására?
— Sajnos, csak egy út áll felséged 

előtt: pihenje ki magát, azután öltse 
m agára fegyverzetét és, legyen ez bá r
m ennyire kínos dolog is, lovagoljon el 
a csapatok előtt. Ki-ki győződjék meg 
a saját szemével a kósza hírek valót
lanságáról.

Még nem is delelt a nap, amikor ezer 
és ezer torokból förgeteges üdvrivalgás 
csapott az ég felé. Az ostrom lottak is 
ott tolongtak a vár falán és szótlanul, 
balsejtelm ektől gyötörve, nézték azt a 
pompás kis lovascsapatot, amelynek 
élén ott lovagolt Lajos’, a magyarok 
királya.

A tomboló érzelem orkán egyre job
ban áradt; a nápolyi hegyek pedig meg
sokszorozott erővel verték vissza az 
örömtől megmámorosodott lelkek mé
lyéből feltörő kiáltást: É ljen Lajos, 
Magyarország, Szicília és Jeruzsálem  
királya, éljen Laczkfy István, a k irály 
megmentője!

Néhány nappal később Laczkfy ron
to tt be a k irály sátorába.

— Uram! Aversa m egadta magát! 
Szabad az út Nápoly felé! Johanna és 
férje menekül! Vége a hadjáratnak!

A király, nem törődve sebesülésével, 
kilépett a sátorból és összekulcsolt kéz
zel felnézett az égre:

— Uram! Köszönöm neked, hogy 
András öcsém haláláért m egfizethet
tem!

A sárkánybarlang.

A fűszálakon nehéz cseppekben csil
logott a harm at. A napsugárnyalábok 
egyre hevesebb tám adásokkal igyekez
tek  keresztültörni az erdőrengeteg 
lombkotonáján.

Verőfényes m ájusi reggel volt. Nem 
hiába rendezi Lökös uram. im m ár há
rom évtizede a1 királyi vadászatokat: 
rendszerint eltalálja őkelme a. legalkal- 
masabb időt. M eghallgatása nélkül még 
őfelsége apja, a boldog emlékezetű 
Károly Róbert ú r sem jelölte ki- soha 
a nagyvadászat idejét.

— Hej, micsoda vadászatok voltak 
azok, am ikor a pilisi erdőrengetegeket, 
meg a Bükk-hegység vadonjait verték 
fel! — tűnődött a letűnt idők emlékén . 
az öreg Lökös.

Azt azonban ő is kénytelen volt el
ismerni, hogy ez a m ostani vadászat 
fényben és pom pában még az eddigie
ket is messze felülm últa.

Lökös uram  elégedetten dörzsölte ke
zeit. Szép vadászat, jó idő, hullanak a 
vadak, az urak hangulata kitűnő. Semmi 
fennakadás, m inden a legnagyobb rend
ben. Csak egy dolog nem m ent a fe
jébe: m iért kellett ezt a vadászatot itt, 
a világ végén megrendezni? Hiszen 
csak a visegrádi vár kapuján kell ki
lépni, m áris olyan vadászterületen ta 
lálják m agukat az urak, aminél alkal
m asabbat itt, a D ráva-vidéken is hasz
talanul keresnek. Em ellett Visegrád az 
ország közepén, ez a hely pedig csak
nem a szélén fekszik.

— Felség! —•” em lékezett vissza a 
k irállyal fo lytatott megbeszélésére — 
ez a vadászterület- négy napi járóiöldre 
van Visegrádtól. U raink mindenikénék 
nagy u ta t kell megtenni, amíg ezt a '

• VIII.
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határszéli területet elérik. Nem mon
dom, az egyetlen Laczkfy uramnak ez 
a legalkalmasabb vadászterület, de 
miért kellene a főméltóságok egész 
sorának egyetlen emberhez igazodni? 
— próbálkozott meg az ellenvetéssel az 
öreg Lökös.

Titokzatos mosoly suhant át a király 
arcvonásain.

— Meg vagyon mindennek a maga 
oka; többek között annak is, hogy most 
a drávamenti erdőkben fogunk va
dászni.

A király látta a fővadász töprengő 
arckifejezésén, hogy még sok mindent 
szeretne kérdezni, de elfogyott a bátor
sága; ezért magyarázólag hozzátette:

— No meg aztán a Csáktornyái vá
runkat is meg kell néhanapján láto
gatni. Nemde, Lökös uram?

— Igaz, igaz — hümmögött az öreg 
—, hiszen ahhoz fogható erősség nin
csen az egész drávamelléken, sőt az 
egész nyugati országrészben sem.

— Nem hiába költötte rá ezelőtt ke
rek száz esztendővel, Béla királyunk 
idején, Csák főispán uram csaknem 
egész vagyonát. Mondják az írások, 
hogy a legügyesebb mesterek éveken 
keresztül dolgoztak rajta, de munká
juknak meg is lett az eredménye: való
sággal országunk délnyugati sarokbás
tyája lett ez az erősség!

Lököst csupán a vadászkürtök har
sogása rebben tette fel álmodozásából. 
A vizslák is éktelenül csaholni kezdtek 
a közelben. Talpraugrott. Éppen idejé
ben, mert a lovasok már gyülekezni 
kezdtek és a solymászok is elfoglalták 
kijelölt helyeiket. Végétért a pihenő, 
indulni kellett tovább.

Lökös a napra nézett, azután nógatni 
kezdte a táborbontókat. Sietni kellett, 
mert a király rendelete értelmében az

estebédet már a Csáktornyái várban 
kéll elfogyasztani.

— Jó lesz végre a várban egy ké
nyelmes heverőn végignyújtózkodni — 
suhant át közben a köszvénygyötörte 
öregen a kellemes gondolat. ,

Naphajlat felé a lombok között egy- 
egy pillanatra felderengtek a vár tor
nyainak komor körvonalai. Az erdő 
ezután rohamosan ritkulni kezdett. Az 
urak egyszerre azon vették magukat 
észre, hogy ott tündöklik közvetlenül 
előttük teljes pompájában a lebukó 
nap búcsúsugarai által megaranyozott 
festői szépségű Csáktornyái vár.

A következő pillanatban a meglepe
tés moraja zúgott végig a lovasok kö
zött: a várkapu fölött ugyanis hatalmas 
lobogó hullámzott a szélben. A zászló
ról pedig egy vakító fehérségű sárkány 
zöldtüzű szemei néztek farkasszemet 
az ámuló lovasokkal!

Hogy kerülhetett a magyar király 
legkedveltebb várára a sárkányos lo
bogó? Minden szem Laczkfyra meredt, 
aki — életében talán először — meg
zavarodva állott az érdeklődő pillantá
sok kereszttüzében.

Lajos király tekintete végigfutott az 
álmélkodó gyülekezet fölött.

— Laczkfy uram sárkánya igen al
kalmatos búvóhelyet keresett magának. 
Azonban tartozom az igazságnak egy 
vallomással. Én jelöltem ki a sárkány 
számára ezt az új barlangot! Laczkfy 
uram, íme az új sárkánybarlang! — né
zett a kigyulladt arcú katonára. Azután 
a vadásztársaság felé fordította tekin
tetét és magyarázólag hozzátette: Ez a 
sárkány százszorosán rászolgált arra, 
hogy béke idején ebben a fészekben 
pihenje ki fáradalmait. Amíg ennek a 
várnak falai állanak, hirdetni fogják a 
világnak a fehér sárkány diadalát!

— V ége .  —
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Ajánlható diákotthonok Budapesten:
Általános Egyetemi Segélyegylet Diák

otthonai, VIII., Ü llői-út 20—22. 
Bólyai-Kollégium, IV., K irályi Pál-u. 12. 
Kollégium Medikum, IX., Köztelek-u. 1. 
Diákok Háza, VII., Hársfa-u. 59/b. 
H orthy Miklós-Kollégium, VIII., Üllői- 

út 51.
Luther-O tthon, VIII., Üllői-út 24. 
Országos Bírói és Ügyészi Egyesület 

' Internátusa, XII., Ráth Gy.-u. 20. 
Tanítók Ferenc József-Háza, VIII., 

Szentkirályi-u. 47.

Leányotthonok:

FÉBÉ Leányinternátus, VIII., Bangha 
Béla-u. 4.

Lórántffy-Kollégium , IV., Havas-u. 6. 
Péterfy  Sándor-Leányotthon (Tanítók 

Egyesületéé), VI., Hegedűs Sándor- 
utca 15.

Sarolta-Kollégium , III., Zsigmond-u. 
114. szám.

Vidéken:
DEBRECEN:
Tisza István-Internátus. Nagyerdő, Vil

mos cs.-körút 74
Bocskay-Diákotthon, Szent Anna-u. 9. 
H orthy Miklós közkórh. Szükséginter- 

nátus, Magoss G yörgy-tér 19.

KESZTHELY:
Gazdasági Akadémia Konviktusa, Deák 

Ferenc-u. 16.

MAGYARÓVÁR:
Akadémiai Konviktus.

KOLOZSVÁR:
Gábor Áron-Diákotthon.
Eötvös József-Diákotthon. 
Bólyay-Diákotthon.
Szilágyi Erzsébet-Leányotthon,
Teleky Blanka-Leányotthon.

PÉCS:
Nagy Lajos-Kollégium, Pozsonyi-u. 3. 
Erzsébet-Kollégium (leányoknak).

SOPRON:
Ev. Theologusok Otthona, Felkelő-u. 42. 
M űegyetemi Internátus.
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Luther-O tthon, Feketesas-u. 21. 
Horthy-Kollégium , Boldogasszony

sugár ú t 2—4.
Egyetem i Diákotthon, Tábor-u. 3.

M inden egyetemi városban van Egye
tem i Luther-Szövetség!

M inden egyetemi városban van evan
gélikus lelkész, aki segítségedre van! 
Budapesten: Dezséry László egyetemi 
lelkész, címe: XI., Fehérvári-ú t 15. Te
lefon: 257-058.

Budapesten az Egyetemi Luther- 
Szövetség címe: IV., Bástya-u. 12. Te
lefon: 187-455.

Evangélikus diákok! M enjetek az 
egyetemekre, főiskolákra!

M enjetek theologusoknak!
Egyetemi Luther-Szövetség 

Elnöksége.

Szerkesztői üzenet.
Az iskolák korai zárása m iatt lapunk  a szó- m egfejtését sem közöltük. M egfejtést teh á t a

ko ttná l előbb je len ik  meg. Ezért a re jtvény - lap m egjelenése u tán  is elfogadunk s a pon t
pontverseny t nem  zártuk  le s a m ájusi szám verseny  eredm ényét szeptem berben közöljük.



Stanley Jones: „Krisztus a világ országút-  
ján" c .könyv II. k iadása  pünkösdre m egjele
nik. A  könyv  a Szentlélek  k itö lte tésének  h a 
talm as pünkösdi esem ényével és annak mai 
szükségességével foglalkozik. Első k iadása  né
hány  hét a la tt elfogyott. A  II. k iadás ára  5 P, 
20 fillér portó. M egrendelhető  a H arangszó ki- 
adóhivatalánál: Győr, II., Petőfi-tér 2.

Felhívás. Azok az (elsősorban) evangélikus 
diákok, akik a szegedi egyetem en vagy  Pol- 
gáriiskolai T anárképző Főiskolán akarják  foly
ta tn i tanu lm ányaikat, igen kedvezm ényes la 
kást k apha tnak  az Egyetem i L uther-O tíhonban 
(Szeged, Feketesas-u. 21.). A  k é rvények  a Sze
gedi Ev. Lelkészi H ivatalhoz cím zendők. M in
denki csato ljon  egy a ján ló levele t is a le lké
szétől. Bővebb felv ilágosítást a lelkészi h ivata l 
nyújt, válaszbélyeg  ellenében.
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